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L e i de ns c haf t 
wass e r
Sie lieben die Idee, jeden Moment im Wasser zu genießen. 
Wenn Sie ins Wasser steigen, verändert sich Ihre Wahr­
nehmung. Egal ob Sie Wellness, Sport oder Badespaß für 
die ganze Familie suchen – es gibt viele Möglichkeiten, die 
Leidenschaft Wasser zu (er)leben.

Auf den folgenden Seiten haben wir für Sie eine Auswahl 
preisgekrönter Projekte zusammengestellt, die Ihnen als 
Inspirations- und Informationsquelle dienen soll. Tauchen 
Sie gemeinsam mit uns ein in die faszinierende Welt von 
J.D. Schwimmbad-Bau & Design. Wir wünschen Ihnen da­
bei viel Vergnügen.

Passion FOR Water
You love the idea of enjoying every moment in the water. 
As soon as you immerse yourself in water your percepti-
on changes. Whether you look for wellness, sports or fun 
for the whole family – there is a multitude of possibilities 
to experience the excitement of water. On the following 
pages we put together a variety of award-winning pro-
jects to inspire and inform you. Immerse yourself – toge-
ther with us – in the fascinating world of J.D. Schwimm-
bad-Bau & Design. Enjoy!

PASIÓN POR EL AGUA
A Vd. le gusta la idea de disfrutar cada momento en el 
agua. Cuando se mete al agua, su percepción cambia. O 
si busca wellnes, deporte o diversión de baño para toda 
la familia – hay muchas posibilidades de experimentar 
la pasión por el agua. En las siguientes páginas le hemos 
recopilado un selección de proyectos premiados que tie-
nen la finalidad de servirle como inspiración y fuente de 
información. Sumérjase con nosotros en el fascinante 
mundo de J.D. Schwimmbad-Bau & Design. ¡Le deseamos 
mucha diversión!

Fasz i nat ion 
s c h w i m m bad
Ein Pool ist mehr als ein mit Wasser gefüllter Behälter.
Seit über 30 Jahren verwirklicht JD Schwimmbadträume 
auf höchstem Niveau. Gerne realisieren wir Ihren ganz 
persönlichen Ort der Erholung, an den Sie sich am Ende 
eines hektischen Tages zurückziehen können. Ihre Oase 
des Wohlfühlens und der Freude, in der Sie und Ihre Fami­
lie viele Jahre Spaß haben werden.

Lassen Sie sich mit JD von der Faszination Schwimmbad 
begeistern.

Grenzenlose Badefreiheit: 
Drei Stockwerke über dem 
Boden befindet sich dieses 
25 m x 7 m große Außenbad 
auf einem Firmengebäude. 
Kurze Wege: Das Penthouse 
des Bauherren steht neben-
an auf gleicher Höhe.

Unlimited freedom to 
swim: this 25 m x 7 m 
outside pool is located 3 
levels above ground on 
the top floor of a company 
building. Short distances: 
the owner’s penthouse is 
situated right next to it on 
the same level.

Libertad ilimitada de baño: 
Esta piscina exterior de  
25 m x 7 m se encuentra en 
el edificio de la firma, a 
tres plantas por encima del 
suelo. Caminos cortos: La 
„Penthouse“ del propieta-
rio está al lado, a la misma 
altura.

Fascination Swimming pool
A pool is more than a basin filled with water. For over 30 
years JD has realized swimming pool dreams of highest 
standards. It is our pleasure to create your very personal 
refuge of relaxation, a retreat after a hectic day – an oasis 
of ease and delight, where you and your family will have 
fun for many years. Allow the fascination for a swim-
ming pool by JD to inspire you.

FASCINACIÓN PISCINA
Una piscina es más que un depósito lleno de agua. Des-
de hace más de 30 años, JD realiza sueños de piscinas 
a máximo nivel. Gustosamente le realizamos su rincón 
de reposo muy personal, al cual puede retraerse al final 
de un agitado día. Su oasis del bienestar y de la alegría, 
en la que Vd. y su familia tendrán diversión por mucbos 
años. Déjese entusiasmar por la fascinación de una pis-
cina con JD.
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E r fah ru ng  &
S e rv ic e
Gründliche und umfassende Beratung, umsichtige Pla­
nung, solides handwerkliches Können, der Blick fürs 
Machbare und nicht zuletzt langjährige Erfahrung sind die 
Voraussetzungen für die Realisierung von qualitativ hoch­
wertigen und kreativen Schwimmanlagen.

Was immer Sie sich für Ihr Traumschwimmbad wünschen, 
JD hat es. Vom kleinen, netten Accessoire bis hin zur kom­
pletten Badelandschaft, vom einfachen Ersatzteil bis zum 
kompletten Rundum-Sorglos-Wartungspaket – JD bietet 
Qualität auf höchstem Niveau und alles aus einer Hand. 
Mit J.D. Schwimmbad-Bau & Design haben Sie einen kom­
petenten Ansprechpartner, der alle Ausführungen von 
Anfang an für Sie koordiniert und überwacht.

Keine zusätzliche Wasser- 
verdunstung und Abkühlung 
während des Ruhebetriebs 
– dank der JD Sparschal-
tung in Kombination mit der 
Rollladenabdeckung.

Thanks to JD’s energy 
saving control in combina-
tion with the roller shutter 
there is no additional wa- 
ter evaporation or cooling 
down while your pool isn’t 
in use.

No hay ninguna evaporaci-
ón del agua ni enfriamiento 
durante el servicio de repo-
so – gracias a la conexión 
economizadora JD en com-
binación con la cubierta de 
las persianas enrollables.

Experience & Service
Thorough and comprehensive consulting, careful plan-
ning, solid workmanship and skill, far-sightedness con-
cerning feasibility, and, above all, extensive experience 
are the requirements for building superior quality, state-
of-the-art, creative swimming facilities. What ever you 
desire for your dream swimming pool, JD has got it. From 
the pretty, little accessory all the way to an entire swim-
ming facility, be it a simple spare part or a complete all 
around maintenance package – JD offers quality on the 
highest level, all from one company. With J.D. Schwimm-
bad-Bau & Design you have a competent partner who 
coordinates and supervises all work done for you from 
the beginning.

EXPERIENCIA & SERVICIO
Asesoramiento minucioso e intensivo, planificación per-
spicaz, sólida capacidad artesana, la vista para lo viable 
y, no por último, la experiencia de muchos años son los 
requisitos para la realización de instalaciones de nataci-
ón creativas y de suprema calidad. Lo que Vd. siempre 
desee para realizar el sueño de su piscina: JD lo tiene. 
Desde el pequeño y elegante accesorio hasta el paisaje de 
baño completo, desde el repuesto simple hasta el comple-
to paquete universal de mantenimiento que ahorra toda 
preocupación – JD ofrece calidad a máximo nivel, y todo 
de una sola mano. Con J.D. Schwimmbad-Bau & Design 
Vd. tiene un competente interlocutor que le coordina y 
supervisa todas las ejecuciones desde un principio.

Energiesparen ist heute Thema Nr. 1. Auch und gerade  
im Schwimmbadbau ist ein umfassendes und zukunfts­
weisendes Energiekonzept zwingend notwendig, um den 
steigenden Energiekosten gelassen entgegensehen zu 
können.

Wir wollen, dass Ihnen Ihr Schwimmbad lange Zeit Ver­
gnügen bereitet. Daher arbeiten unsere Techniker ständig 
an immer intelligenteren und effizienteren Systemen und 
Produkten. Mit JD reduzieren Sie Ihre Betriebskosten auf 
ein Minimum – und das von Anfang an. 

E n e rgi es par e n  & 
i n novat ion e n

Saving Energy & Innovations
To save energy is a prime concern nowadays. Especially 
in the field of building swimming facilities it is indis-
pensable to have a comprehensive and visionary energy 
concept to meet increasing energy costs calmly. We want 
you to be happy with your swimming pool for many 
years. Therefore our engineers are working continuously 
on more intelligent and efficient systems and products. 
With JD you reduce your operation expenses to a mini-
mum from the very beginning.

AHORRO DE ENERGÍA & INNOVACIONES
El ahorro de energía es hoy el tema No. 1. Justamente en 
la construcción de piscinas se necesita también forzosa-
mente un amplio concepto de energía con perspectivas 
en el futuro para poder afrontar con tranquilidad los co-
stes crecientes de la energía. Queremos que su piscina 
le depare diversión por mucho tiempo. Por eso, nuestros 
técnicos trabajan continuamente en sistemas y produc-
tos cada vez más inteligentes y eficientes. Con JD Vd. re-
ducirá sus costes de servicio a un mínimo – y eso, desde 
un principio.
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i n di v i du e ll   &  
e xt ravaga n t

Perfektion bis ins Detail: 
Vom terrazzoähnlichen und 
rutschfesten Boden geht 
es über eine freischwe-
bende Edelstahltreppe ins 
Wasser.

Perfection also in details: 
from a non-skid, terrazzo-
type floor you step over 
suspended, stainless steel 
stairs into the water.

Perfección hasta el detalle: 
Desde el piso similar al 
terrazo y antirresbaladizo, 
se entra al agua por una es-
calera de acero inoxidable 
suspendida libremente.

Ein Haus aus Glas gewährt uns den Blick auf ein Schwimm­
bad der Extraklasse. Das reduzierte Entwurfskonzept 
spricht eine klare Sprache. Im Detail wie im Gesamten. 
Ein echtes Highlight: Die changierenden Töne von tiefem 
Rot bis hin zu strahlendem Blau. In diesem Pool stecken 
Ideen zum Nachdenken. Das ist moderner Schwimmbad­
bau von heute.

Individual & Extravagant
A house of glass grants a look at a swimming pool in a 
class of its own. The reduced design speaks a clear lan-
guage, in parts as well as a whole. Changing hues of 
deep red to luminous blue are a true highlight. This pool 
features ideas worth pondering. It represents today’s 
modern pool design.

INDIVIDUAL & EXTRAVAGANTE
Una casa de cristal nos permite echar un vistazo a una 
piscina de la clase suprema. El concepto del diseño habla 
un lenguaje muy claro. Tanto en el detalle como en lo 
global. Un auténtico punto culminante: Los matices que 
cambian desde el rojo intenso hasta el azul radiante. En 
esta piscina se han realizado ideas para meditar. Es la 
moderna construcción de piscinas de hoy.
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abe n t e ue r lust ig  & 
i de e n r e ic h
Hoch oben in den Schweizer Bergen erhebt sich diese  
atemberaubende Schwimmanlage. Im Pool wurden ins­
gesamt 26 Attraktionen eingebaut, wie z.B. ein Geysir, 
Nackenschwall, Massagedüsen sowie Beleuchtungen und 
Unterwasserlautsprecher. Bei der Brunnenplanung kam 
intelligente Wassertechnik zum Einsatz. Viele Spiel- und 
Spaßmöglichkeiten verbunden mit einem Höchstmaß an 
Sicherheit für die ganze Familie.

Über das Gewohnte hinaus: 
Ein Büro direkt am Pool. Bei 
der Planung und Umsetzung 
war Kreativität gefordert.

Defying the ordinary: the 
office right next to the pool. 
Creativity was called for in 
terms of the design and its 
realization.

Más allá de lo acostumbra-
do: Una oficina directa-
mente al lado de la piscina. 
En la planificación y la 
realización se exigió crea-
tividad.

Adventurous & Creative
This breathtaking swimming facility is located high up 
in the Swiss mountains. The pool features all in all 26 
various attractions such as geysers, neck splashes, mas-
sage jets, lightings and under water speakers in the ba-
sin. For the fountain design we used intelligent water 
technology. There are multitudinous possibilities for fun 
and games combined with safety on a high scale for the 
whole family.

AVENTURERA & RICA EN IDEAS
En lo alto de las montañas suizas se levanta esta impre-
sionante instalación de natación. En la piscina se incor-
poraron en total 26 atracciones, como p. ej. un géiser, un 
chorro cervical, toberas de masaje, así como luces y alta-
voces subacuáticos empotrados en el vaso de la piscina. 
En la planificación de la fuente se aplicó un inteligente 
equipo hidrotécnico. El sistema tiene muchas posibili-
dades para jugar y divertirse, a la vez que vinculado con 
un máximo de seguridad para toda la familia.
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Willkommen im Rausch des Lichts.
JD setzt Poolhallen effektvoll 
und raffiniert in Szene. Die intel­
ligente JD Lüftungstechnik sorgt 
jederzeit für frische Luft in der 
Schwimmhalle.

Welcome to the flush of colour. 
JD casts effective and artful 
lights in indoor swimming 
pools. Its intelligent ventilation 
technology provides fresh air at 
all times.

¡Bienvenido al éxtasis de la luz! 
JD pone las piscinas cubiertas 
en escena con gran efectividad 
y elegancia. La inteligente téc-
nica de ventilación JD garantiza 
en cualquier momento aire 
fresco en la piscina cubierta.

Wellness auf Knopfdruck: 
Insgesamt acht Lichtszena-
rien sind per Touchscreen 
anwählbar und sorgen für 
eine einzigartige Pool-
rauminszenierung.

Wellness at hand: a total 
of 8 different light settings 
can be selected by touch 
screen providing a unique 
pool atmosphere.

Wellness pulsando sólo 
un botón: En total ocho 
escenarios de iluminación 
pueden seleccionarse por 
pantalla táctil y garantizan 
una escenificación única 
de la piscina cubierta.

far be n f roh  &  
fac e t t e n r e ic h
Die Schwimmhalle liegt im Erdgeschoss eines in den Hang 
gebauten Einfamilienhauses. Eine ausgefeilte Lichttechnik 
zaubert, je nach Wunsch, ein individuelles und intensives 
Farb- und Wellnesserlebnis. Integriert in das Wohnbad sind 
eine Sauna, ein in der Decke untergebrachter Beamer, eine 
Leinwand für pures Kinoerlebnis sowie ein TV-Bereich.

Colourful & Multi-faceted
The indoor pool is located on the ground floor of a home 
built into the hillside. A clever lighting system conjures 
an individual and intense colour sensation and wellness 
experience depending on your personal wishes. This li-
ving space with pool features an integrated sauna, a 
beamer located in the ceiling, a screen for pure cinema 
experience as well as a TV area.

COLORIDA & POLIFACÉTICA
La piscina cubierta está en la planta baja de una casa 
unifamiliar construida en la cuesta. Un perfeccionado 
sistema de alumbrado produce, a petición, una individu-
al e intensa experiencia de colores y wellness. Integrados 
aquí están un sauna, un beamer empotrado en el techo, 
una pantalla de proyección cinematográfica, así como 
una zona de TV.
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Pure Entspannung: Das mit 
blau-grünem Keramik aus-
gekleidete Dampfbad bietet 
Erholung nach getaner 
Arbeit.

Pure Relaxation: The steam 
bath lined with blue and 
green ceramic tiles offers 
recuperation after a day at 
work.

Puro relajamiento: El 
baño a vapor revestido de 
cerámica azul/vede ofrece 
reposo después del trabajo.

ku nst voll   &  
k las s i s c h
Trompe-l’œil-Malerei ist das illusionistische Spiel mit Pin­
sel und Farben. Perfekt umgesetzt, verleiht sie Schwimm­
hallen eine bis dahin ungeahnte Weite. Zum reichen 
Erlebnisangebot dieser Anlage zählen Whirlpool, Gegen­
stromanlage, Nackenschwall, Bodengeysir, Wandmassa­
gedüsen, Unterwasserscheinwerfer und eine Sauna mit 
Farblichtstimulation.

Optimale Wärmerückgewinnung, günstigste Betriebskosten 
sowie frische und sauerstoffreiche Luft – das durchdachte 
Energiemanagement sorgt für eine positive Energiebilanz 
für Körper, Geist und Geldbeutel.

Artistic & Classic
Trompe-l’oeil painting is the illusive play with colours 
and paint brush. Perfectly executed, it glamorises indoor 
pools with unexpected depth. This facility features a 
rich array of attractions such as a whirlpool, counter cur-
rent flow, neck splash, floor geysers, massage jets, under 
water lighting and a sauna with coloured light stimulati-
on. Optimum heat recovery, inexpensive operation costs, 
and fresh, oxygen-enriched air – a sophisticated energy 
management presents you with a positive balance for 
your body, your spirit and your wallet.

ARTÍSTICA & CLÁSICA
La pintura „Trompel’oeil“ es el juego ilusionista con el 
pincel y los colores. Aplicado perfectamente, le confiere 
a las piscinas cubiertas una amplitud hasta ahora ini-
maginable. La abundante oferta de atracciones de esta 
instalación incluye, jacuzzi, sistema de contracorriente, 
chorro cervical, géiser de fondo, toberas de masaje mu-
rales, faro subacuático y un sauna con estimulador por 
luces de colores. Óptima recuperación del calor, costes 
de servicio favorables y aire fresco y rico en oxígeno – el 
sofisticado manejo de la energía asegura un balance de 
energía positivo para el cuerpo, el espíritu y el bolsillo.
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Ein Marmorbrunnen mit vergol­
deten Armaturen. Hier fühlt man 
sich wie im Hamam des Sultans.

A marble fountain with gold-
plated fixtures, a feeling like 
in a sultan’s hamam.

Una fuente de mármol con gri-
fería enchapada en oro. Aquí se 
siente uno como en el Hamam 
del sultán.

Sesam öffne dich: In den 
zahlreichen und mit 
kostbarem Mosaik ausge-
schmückten Kalotten finden 
gestresste Abendländer 
viele Rückzugsmöglich-
keiten.

Open Sesame: Under the 
numerous calottes, em-
bellished with precious 
mosaic, stressed westerners 
find various ways to retreat.

¡Ábrete sesamo!: En las nu-
merosas calotas adornadas 
de costosos mosaicos, los 
occidentales estresados tie-
nen muchas posibilidades 
de retraerse.

G e h e i m n i s voll   &  
o r i e n ta l i s c h
Wie durch einen durchsichtigen Schleier betritt man diese 
Oase der Entspannung. Das osmanische Hamam. Neben 
intensivem Reinigen und Schwitzen in Dusche, Sauna und 
Tepidarium bietet das Hamam unzählige Rückzugsmög­
lichkeiten.
 
Die mit 18-karätigem Goldmosaik ausgeschmückten Kalotten 
und eine goldene Kuppel erzählen zauberhafte Geschichten 
aus 1001 Nacht.

Mysterious & Oriental
As if going through a transparent veil one steps into this 
oasis of relaxation, the Ottoman hamam. Along with in-
tense transpiring and cleansing in shower, sauna and 
tepidarium, the hamam offers countless ways of recrea-
tion and retreat. The calottes, embellished with 18 carat 
gold mosaic, and a golden dome tell enchanting stories 
of Arabian Nights.

MISTERIOSO & ORIENTAL
A esta oasis de relajación se entra como por un velo trans-
parente: El haman osmano. Además de una limpieza in-
tensa y transpiración en la ducha, el sauna y el tepidario, 
el haman ofrece numerosas posibilidades para retraerse. 
Las calotas adornadas de mosaicos enchapados de oro de 
18 quilates y una cúpula dorada cuentan encantadoras 
historias de las mil y una noches.
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Die JD Sparschaltung verhindert 
ein Abkühlen durch den Über- 
lauf ohne Beeinträchtigung der 
Wasserqualität.

The JD energy saving control 
prevents the water from cooling 
off at the overflow without com-
promising the water quality. 

La conexión economizadora 
JD impide un enfriamiento por 
el dispositivo de derrame. Sin 
perjudicar la calidad del agua.

g e radl i n ig  & 
z e i t l os
Eine stufenartig ansteigende Poolanlage. Oben angekom­
men eine Architektur, die ganz ohne Schnörkel auskommt. 
Möbel aus pflegeleichten Naturmaterialien, die sich wie 
ruhende Steine in einem Zen-Garten verteilen. Wasser, 
das sich wie ein dünner Film am Rand des Beckens bricht 
und unten wieder von einem Becken aufgefangen wird. 
Naturstein, Granit und hochwertiges Holz verleihen der 
Anlage ein harmonisches Gesamtbild. Ein fernöstlicher 
Kurzurlaub mit Blick auf die Schwäbische Alb.

Linear & Timeless
A pool facility located on several levels, the top level 
features an architecture making entirely do without 
flourishes; furniture made of easy to clean, natural ma-
terials, distributed like reposing rocks in a Zen garden;  
water refracting like a thin film at the basin’s edge coll-
ected in another basin further down. Dressed stones, 
granite, and high quality wood give the facility a harmo-
nious atmosphere, a short trip to the Far East with a view 
of the Swabian mountains.

RECTA & ATEMPORAL
Una piscina escalonada. Llegando arriba, una arquitectu-
ra que se las arregla enteramente sin volutas. Muebles de 
materiales naturales fáciles de cuidar, distribuidos como 
piedras en reposo en un jardín Zen. Agua que se rom-
pe como una película delgada en el borde de las piscina 
y es recogida de nuevo por un depósito inferior. Piedra 
natural, granito y madera de alta calidad confieren a la 
instalación una apariencia armoniosa. Unas cortas vaca-
ciones en el Lejano Oriente con vista a la Schwäbische 
Alb. Unas vacaciones cortas en el Lejano Oriente con vi-
sta al Schwäbische Alb.
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Aufbereitung oder Abdeckung – die 
intelligente Technik von JD sorgt 
ständig für angenehme Bade- und 
Wohnverhältnisse.

Treatment or cover – the intel-
ligent technology by JD always 
provides pleasant bathing and 
living conditions.

Acondicionamiento o cubierta 
protectora – la inteligente téc-
nica de JD garantiza continua-
mente unas condiciones agrada-
bles de baño y habitables.

Woh n e n & W h i r l e n
Eine schweizerische Industrieortschaft, eine Schwimm­
halle im 5. Stock eines Penthouses. Ein kleines El Dorado 
für die ganze Familie. Möglichkeiten zum Relaxen gibt es 
hier viele. Die spezielle Abdeckung des Whirlpools zum 
Beispiel kann als Liegewiese verwendet werden. Der 
gesamte Wellnessraum mit dem 11,50 m x 4 m großen 
Pool hat sich mit der Zeit zum zweiten Wohnzimmer  
entwickelt. Während des Ruhebetriebs verhindert die JD 
Sparschaltung in Kombination mit der Abdeckung, dass  
das Wasser abkühlt und verdunstet. So lässt es sich lange  
Zeit gemütlich whirlen und wohnen.

Living & Whirling
A Swiss industrial town, a penthouse, an indoor swim-
ming pool, a small El Dorado for the entire family. Possi-
bilities to relax are manifold here, e.g. the special cover 
of the whirlpool invites you to lie down and rest. This 
entire wellness area with its 11.5 m x 4 m pool has de-
veloped into a second living room. While the pool is not 
in use the energy saving control in combination with the 
roller shutter prevents the water from cooling off or eva-
porating. JD’s intelligent pool technology provides a cosy 
atmosphere to whirl and relax for no time on end.

VIVIR & WHIRLING
Una localidad industrial suiza, una piscina cubierta en 
el quinto piso de un Penthouse. Un pequeño „El Dorado“ 
para toda la familia. Hay muchas posibilidades para rela-
jarse aquí. Por ejemplo, la cubierta protectora del jacuzzi 
puede ser utilizada como césped solario. Toda la zona de 
wellnes con la piscina de 11,50 m x 4 m se ha desarrolla-
do con el tiempo para convertirse en una segunda sala 
de estar. Durante el servicio de reposo, la conexión eco-
nomizadora JD en combinación con la cubierta impide 
que el agua se enfríe y evapore. La inteligente técnica de 
piscinas de JD permite utilizar el jacuzzi y vivir cómoda-
mente por mucho tiempo.
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Angenehm und rutschsicher 
schreitet man in das mit groß­
formatigem, weißem Naturstein 
verlegte Schwimmbecken.

What a pleasure to step into a 
pool laid out with white, large-
sized, natural and non-skid 
stones.

A la piscina recubierta de 
piedra natural blanca de gran 
formato se entra de un modo 
agradable y sin peligro de 
resbalarse.

bade n  &  k ul t u r
Wie die Römer und Römerinnen ihre Freizeit verbrachten, 
zeigt dieses Badeparadies. Besonderen Charme versprü­
hen die badenden Nymphen über dem Whirlpool, die zum 
Verweilen einladen. Erst das harmonische Zusammenspiel 
von Materialien, Stil, Dekor und Wandmalereien verwan­
delt den Wellnessbereich in eine Stätte römischer Bade- 
hochkultur. Für angenehme und sauerstoffreiche Luft 
sorgt die eigens entwickelte JD Lüftungstechnik – optima­
le Wärmerückgewinnung mit günstigsten Betriebskosten.

Bathing & Culture
This bathing paradise shows you how the Romans spent 
their time off. Special allure comes from the mermaids 
above the whirlpool inviting you to linger. It is the  
interaction of materials, style, décor and mural painting 
that transforms this wellness area into a place of su-
preme Roman bathing culture. JD’s especially developed 
ventilation technology provides pleasant and oxygen-
enriched air, optimum heat recovery, and inexpensive  
operation costs.

BAÑO & CULTURA
Este paraíso de baño muestra cómo pasaban los roma-
nos y las romanas su tiempo libre. Un encanto particular 
tienen las ninfas bañándose por encima del jacuzzi, que 
invitan a quedarse. Recién la combinación armoniosa de 
materiales, estilo, decoración y pinturas murales trans-
forma la zona de wellnes en un centro de la alta cultura 
de baño romana. Un aire agradable y rico en oxígeno pro-
porciona la técnica de ventilación desarrollada especial-
mente por JD – óptima recuperación del calor a los costes 
de servicio más favorables.
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Unzählige Spots entlang der 
großen Glasfronten sorgen  
für ein behagliches Wohlbe- 
finden im Pavillon.

Countless spotlights along  
the glass front create a com- 
fortable feeling of well-being  
in the pavilion.

Las incontables pequeñas  
lámparas que se encuentran  
a lo largo de las cristaleras 
proporcionan un placentero 
bienestar en el pabellón.

Alles im Blick: Über das 
Touchscreen-Paneel 
können alle Werte einfach 
abgerufen und die gesamte 
Anlage gesteuert werden.

Everything at one glance, 
the touch screen panel 
gives you access to all 
data; it controls the entire 
facility.

Todo a simple vista: Medi-
ante el panel táctil se pue-
den interrogar fácilmente 
todos los valores y contro-
lar toda la instalación.

af r i kan i s c h  & 
s c hwäbi sc h
Entsprechend der Leidenschaft des Bauherren wurde hier 
die vielfältige Tier- und Landschaftswelt Afrikas effektvoll 
in Szene gesetzt. Bereits bei der Planung wurde auf die 
zweite Leidenschaft des schwäbischen Bauherren geachtet. 
Das Sparen. Zum einen sorgt die betriebskostengünstige 
JD Lüftungstechnik für angenehme Luft, zum anderen 
verhindert eine integrierte Kühlung, dass der Raum durch 
zu hohe Sonneneinstrahlung überhitzt wird. In der gesam­
ten Halle herrschen konstant angenehme Temperaturen.

African & Swabian
The client’s passion, Africa’s multifarious fauna and flo-
ra, sets the scene for this pool. During the planning pha-
se we also paid attention to the Swabian owner’s other 
passion, saving money. On the one hand the ventilation 
technology, low in operational costs, provides fresh air 
and on the other hand an integrated cooling system regu-
lates the pool area so it does not overheat during intense 
sun light and remains at a pleasant, constant tempera-
ture at all times.

AFRICANO & SUABO
Correspondiendo a la pasión del propietario, se pusieron 
espectacularmente eb escena el polifacético mundo ani-
mal y paisajes africanos. En la planificación se tomó en 
cuenta también la segunda pasión del propietario suabo: 
El ahorro. La técnica de ventilación JD económica con 
respecto a los costes de servicio proporciona, por una 
parte, aire agradable y, por otra, un enfriamiento inte-
grado impide que el recinto sea sobrecalentado por una 
alta incidencia de rayos solares. En toda la nave reinan 
temperaturas agradablemente constantes.
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Hier wurde nichts dem Zufall 
überlassen. Klare Geometrien 
beherrschen das Gesamtbild.

Here nothing was left to 
coincidence. Clear geometries 
dominate the overall picture.

Aquí no se ha confiado nada a la 
casualidad. Geometrías claras 
dominan el aspecto global.

Des ig n & f u n k t ion
Klare Formen im Einklang mit puristischer Eleganz. Das 
Ambiente rund um diesen Pool aus Sichtbeton passt sich 
der harmonischen Einfachheit an. Die Solar-Poolab- 
deckung ist kindersicher und im geöffneten Zustand nicht 
sichtbar. Kleine Akzente, wie die edlen Liegen oder qua­
dratisch gestaltete Grünflächen ergeben ein in sich stim­
miges, modernes Pooldesign. Design und Technik – made 
by JD.

Design & Function
Distinct forms in tune with purist elegance. The ambi-
ance around this pool made of fair-faced concrete fits 
into the harmonious simplicity. The pool’s solar covering 
is childproof and invisible when it is open. Small details 
such as the sophisticated furniture or the square lawns 
create a modern, harmonious pool design. Design and 
technology – made by JD.

DISEÑO & FUNCIÓN
Claras formas en armonía con elegancia purista. El am-
biente en torno a esta piscina de hormigón descubierto 
se adapta a la sencillez armoniosa. La cubierta solar de 
la piscina es a prueba de manipulación de niños y no 
visible estando abierta. Pequeños acentos, como las finas 
tumbonas o las zonas verdes cuadradas, aportan un dise-
ño coherente y moderno de la piscina. Diseño y técnica 
– made by JD.
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Das einer Lotusblüte nachemp­
fundene Becken stellte hohe 
Ansprüche an die Abdeckung.

The basin shaped like a lotus 
flower made high demands on 
the pool’s cover.

El vaso de la piscina que imita 
a una flor de loto impone altas 
exigencias a la cubierta protec-
tora.

we i ss  &  blau
Strahlend weiß erhebt sich diese Villa im maurischen Stil 
auf einer Kuppe und gewährt einen fantastischen Ausblick. 
Das Becken ist der Form einer Lotusblüte nachempfun­
den. Wie in einer schattenspendenden Oase springt man 
ins leuchtende Blau des Wassers und streift in aller Ruhe 
die Last des Alltags von sich ab.

White & Blue
Gleaming white rises the Moorish mansion on a summit 
granting a fantastic view. The basin emulates the form 
of a lotus flower. It feels as if you were in a shady oasis 
gliding into sparkling blue water while stripping off the 
burdens of the quotidian.

BLANCO & AZUL
En un color blanco radiante se eleva esta mansión en es-
tilo moro delante de una cúpula, permitiendo un fantá-
stico panorama. El vaso imita la forma de una flor de loto. 
Como en una oasis llena de sombra, se salta al agua azul 
radiante para deshacerse con toda tranquilidad de las 
cargas de la vida cotidiana.
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t i e fg rü n dig  & 
bode nstän dig
Einfach sensationell, wie sich der tonnenschwere Hub-
boden des Pools langsam nach unten senkt und kristall-
klares Wasser in Erscheinung tritt. Der Hubboden lässt 
sich auf unterschiedliche Höhen einstellen. So kann der 
Pool als Tret-, Schwimm- und Gymnastikbecken verwendet 
werden. Der Clou: Die stabile Plattform sorgt dafür, dass 
die Halle zusätzlich als Wohn- und Fitnessraum oder für 
Partys genutzt werden kann.

Deep & Down-to-earth
Simply sensational, the massive pool platform glides 
down and crystal blue water emerges. The pool platform 
can be positioned on various levels so that the pool may 
be used for treading water, swimming or water callis- 
thenics. The clou of it all: the solid platform covering the 
water transforms this facility into a gym, fitness room 
and an ideal place for festivities of all kinds.

CON FUNCIÓN DÚPLEX
Sencillamente sensacional cómo baja la plataforma co-
bertera de gran tonelaje de la piscina, dejando al descu-
bierto el agua cristalina. Esta plataforma se deja ajustar 
a distintas alturas. De ese modo, la piscina puede ser 
utilizada para caminar, nadar y hacer gimnasia. El pun-
to culminante: La robusta plataforma permite utilizar 
la sala también como zona habitable y de fitness o para 
fiestas.
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Geöffnet: Ein Pool mit 
allen Annehmlichkeiten. 
Geschlossen: Ein Raum 
für Partys.

In an open state: a pool with 
all amenities. Covered: a great 
place for parties.

Abierta: Una piscina con todas 
las comodidades. Cerrada: Un 
local para fiestas.
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Becken

· Kunststoffbecken
· Betonbecken
· Edelstahlbecken
· Folienbecken
· Beschichtungen
· Sanierung Becken
· �Renovierung gesamter 

Hallen und Anlagen

Innenausbau

· Whirlpool
· Dampfbad
· Sauna
· Feuchtraumisolierung
· Innenraumgestaltung

Attraktionen

· Treppen
· Beleuchtungssysteme
· Gegenstromanlagen
· Massagedüsen
· Luftsprudelanlagen
· Geysire
· Unterwassermusik
· Nackenschwall

Pools

· Synthetic materials
· Concrete
· Stainless steel
· Slide basin
· Coatings
· Renovation basin
· �Total renovation halls 
and facilities

Interior fittings

· Whirlpool
· Steam bath
· Sauna
· Damp room insulation
· Interior decoration

Attractions

· Stairs
· Lighting systems
· Counter current systems
· Massage jets
· Gushing water system
· Geysers
· Under water music system
· Neck splash

Vasos

· Vaso de plástico
· Vaso de hormigón
· Vaso de acero inoxidable
· Deslice la Cuenca
· Revestimientos
· Renovación de la Cuenca
· �Total de renovación 
Salas e instalaciones

Acabado de
winteriores

· Jacuzzi
· Baño a vapor
· Sauna
· �Aislamiento de 
recintos húmedos

· Decoración de interiores

Atracciones

· Escalera
· Sistemas de iluminación
· �Instalación de 
contracorriente

· Toberas de masaje
· Sistemas de aeromasaje
· Géiseres
· Música subacuática
· Chorro cervical
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JD Lüftungstechnik
 
· �Sauerstoffreiche, frische 

und angenehme Luft
· �Günstigste Betriebskosten
· �Optimalste Wärme- 

rückgewinnung
· Zugfreie Regelung
· Sparschaltung

Wasseraufbereitung

· �Geruchsfreie Entkeimung
· �Automatische 

Dosieranlagen
· �Automatische 

Mess- und Regeltechnik
· BUS-systemfähig

Wasserspiegel

· �Normalwasserspiegel
· �Hochliegender Wasserspiegel

JD Ventilation 
technology

· �Oxygen-enriched, fresh 
and pleasant air

· Low operational costs
· Optimum heat recovery
· No-draft regulation
· Energy saving control

Water treatment

· Odourless disinfection
· Automatic dosage system
· �Automatic measuring 
control

· �Compatible with building 
control

Water level

· Regular water level
· Elevated water level

Técnica de
ventilación JD
 
· �Aire agradable, fresco 
y rico en oxígeno

· �Costes de servicio 
muy favorables

· �Óptima recuperación 
del calor

· �Regulación sin 
corrientes de aire

· �Conexión economizadora

Acondicionamiento 
del agua

· �Esterilización inodora
· �Sistemas dosificadores 
automáticos

· �Equipos automáticos de 
medición y regulación

· �Conectable a un sistema 
de BUS

Nivel del agua

· Normal
· �Alto

P o ol s  &  ausstat t u ng
Welche Ansprüche, welchen Geschmack oder welches Budget Sie auch haben – JD baut 
Ihnen einen Traumpool, der ganz genau zu Ihnen passt und mit dem Sie ein Leben lang 
glücklich sind.

Pools & Equipment
No matter what your desire, your taste, or your budget is like – JD builds your dream pool, 
fulfilling your personal ideas, a pool that you will be happy with for a lifetime.

PISCINAS & EQUIPAMIENTO
Qué exigencias, qué gusto o qué presupuesto tenga usted – JD le construirá una piscina excepcio-
nal que se ajuste exactamente a sus necesidades, con la cual vivirá feliz toda una vida.
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E n e rgi e kon z e p t e & t e c h n i k
Um Ihre Betriebskosten auf ein Minimum reduzieren zu können, bietet JD eigens entwickelte 
und effiziente Energiesparkonzepte rund um Ihr Schwimmbad. Wir wollen, dass Sie Ihre 
Leidenschaft Wasser in vollen Zügen und mit gutem Gewissen genießen können.

Günstigste Betriebskosten
Zuverlässige Energiespartechnik für 
minimale Betriebs- und Energiekosten.

Geringe Wartungskosten
Geringer Verschleiß durch den Einsatz 
hochwertiger Komponenten.

Intelligente Entwicklungen
Optimale Kombination aus Innovation 
und wegweisender Technik.

Technisches Know-How
30 Jahre Erfahrung beim Einsatz
umweltschonender und kosten- 
sparender Schwimmbadtechnik.
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Energy concept & Technology
JD offers especially developed effective systems to 
save energy so that you can reduce operation costs 
for your swimming pool to a minimum. We want 
you to enjoy your passion for water thoroughly 
and without a bad conscience.

Modest operation expenses
Reliable energy conserving technology 
for minimal operation costs.

Low maintenance costs
Little wear and tear because we use
high-quality components.

Intelligent developments
Optimum combination of innovative
and visionary technology.

Technical expertise
30 years of experience using energy 
conserving and cost-saving pool technology.

Conceptos de Energia & Técnica
Para poder reducir sus costes de servicio a un mí-
nimo, JD ofrece conceptos ahorradores de energía 
eficientes y desarrollados especialmente en torno 
a su piscina. Queremos que Vd. pueda disfrutar 
plenamente su pasión por el agua sin ninguna pre-
ocupación.

Costes de servicio favorables
Técnica fiable de ahorro de energía para costes 
de servicio y energía mínimos.

Bajos costes de mantenimiento
Menos desgaste por la aplicación de componen-
tes de alta calidad.

Desarrollos inteligentes
Óptima combinación de innovación y técnica 
pionera.

Know-How técnico
30 años de experiencia en la aplicación de si-
stemas para piscinas compatibles con el medio 
ambiente y económicas.
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